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Аннотация. Введение. Соединение «двух правил» — светской и религиозной этики — является 
характерным признаком произведений дидактического жанра монгольской старописьменной 
литературы. Буддийская этика — это своеобразная этическая система, представленная неко-
торой совокупностью авторитетных текстов, сформированных монашеской элитой в соответ-
ствии с буддийской Дхармой. Даже если в некоторых произведениях религиозные наставления 
не занимали доминирующего места, конечная их цель объяснялась с точки зрения буддийского 
учения. Одним из таких произведений дидактической литературы является «История Усун Де-
бескерту-хана». В ойратском переводе текст известен под разными названиями, среди которых 
есть и такие, в которых прямо указано, что это наставления тибетского царя Три Ралпачана 
(ойр. Üsün debiskertü xān). Произведение состоит из стихотворных наставлений, которые по 
своему содержанию близки устной афористической поэзии, но заметно отличаются от них раз-
вернутой формой. Они охватывают все сферы жизнедеятельности человека и конструктивно 
выстроены на противопоставлении благих и греховных деяний. Основная цель наставлений 
заключалась в проповеди поведения, которое соотносится с общепринятыми в обществе рели-
гиозными нормами. Прямых наставлений относительно религиозной практики среди них не 
так много. Однако те наставления, которые, на первый взгляд, касаются обычного поведения, 
так или иначе, содержат в себе религиозный аспект. Цель статьи — введение в научный оборот 
ойратского текста «Истории Усун Дебескерту-хана» и анализ буддийских этических норм в со-
держании наставлений для всех слоев общества. Решаемые задачи ― определить религиозную 
составляющую в проповедуемых этических нормах. Основной метод исследования — исто-
рико-философский и сравнительно-сопоставительный анализ. Новизна работы. Несмотря на 
широкую распространенность текста в прошлом, анализ содержания произведения не осу-
ществлялся. Результаты исследования: буддийская этика как система этических норм содер-
жится в разных по назначению текстах, сформированных монашеской элитой в соответствии 
с буддийской Дхармой; текст рукописи «История Усун Дебескерту-хана» представляет собой 
сборник наставлений, основанных на буддийской этике. Выводы. На основе анализа текста 
рукописи «История Усун Дебескерту-хана» раскрывается религиозное содержание наставле-
ний. Несмотря на то, что в провозглашаемых этических нормах религиозная составляющая не 
занимает основного места, конечная цель этих наставлений объясняется в аспекте буддийской 
этики.
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Abstract. Introduction. The combination of two rules — temporal and religious ones — is typical 
for Classical Mongolian ‘twofold’ didactic compositions. Buddhist ethics is a specific moral system 
represented by a corpus of reputable texts compiled by monastic elites in accordance with their beliefs. 
Even if some of the works do not focus on religious precepts as such, certain ultimate objectives of the 
former are explained from the perspective of the Buddhist teaching. And one such didactic composition 
is The Story of Usun Debeskertu Khan. Its Oirat translation bears different titles, including ones 
mentioning those are precepts of the Tibetan King Tri Ralpachen (Oir. Usun Debeskertu Khan). The 
text is compiled from versified homilies that are essentially close enough to oral aphoristic poetry, 
though distinguished by an explicit form. It covers all spheres of human life and structurally oppose 
virtuous deeds to sinful ones. The homilies primarily sought to advocate behavioral patterns that 
would meet socially accepted religious norms. As for instructions dealing with religious practice, 
those are few enough. However, the bulk of formal temporal guidelines — one way or another — 
contain religious aspects. Goals and Objectives. The paper aims to introduce into scientific discourse 
the Oirat text of The Story of Usun Debeskertu Khan and analyze its didactic contents. It is also 
essential to determine the religious impact and reveal the Buddhist elements. Methods. The article 
basically employs the historic-philosophical and comparative methods. Research novelty. Despite 
the wide distribution of the Buddhist ethical text in manuscript copies, its contents have never been 
analyzed scholarly. Results. The study shows that Buddhist ethics as a system of moral norms is 
manifested in different texts elaborated by monastic elites pursuant to the Buddhadharma. The 
composition examined emphasizes no religious aspects, though seeking to guide its readers towards 
the Buddhist path of salvation. Conclusions. The analysis conducted reveals the religious essence of 
the homilies, Buddhist ethics constituting the actual background of the formal narrative. 
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Введение
Основной темой произведений дидакти-

ческого содержания, составляющих боль-
шой пласт старописьменной монгольской 
литературы и пользовавшихся популярно-
стью в широких слоях общества, является 
буддийская этика. Буддийскую этику можно 
назвать своеобразной системой этических 
принципов или правил этики, сформирован-
ных монашеской элитой в соответствии с 
буддийской Дхармой и представленных не-
которой совокупностью авторитетных тек-
стов, основанных на махаянском положении 
бодхичитты. К примеру, в буддийской ком-
ментаторской традиции известно сочинение 
Цонкапы (1357–1419) «Плодовые гроздья». 
Полное ее название — «„Плодовые гроздья 
сиддхи“: объяснение того, как бодхисат-
твам, следующим по пути тайной мантры, 
сделать свою практику нравственности со-
вершенно чистой» [Цонкапа 2012]. 

Произведения дидактической литера-
туры составляют нижний пласт текстов 
подобного содержания. В утилитарном 
смысле они представляют собой сборники 
стихотворных наставлений об этике добро-
детельной жизни и мудрости. Они читались, 
переписывались, печатались и пользовались 
любовью у почитателей книжной старины. 
Об их популярности свидетельствует содер-
жание «Калмыцкой хрестоматии для чтения 
в аймачных и в младших отделениях улус-
ных школ», составленной в 1906 г. учителем 
улусной школы Ш. Болдыревым [Калмыц-
кая хрестоматия 1927]. 

Литературные произведения, вошедшие 
в хрестоматию, были заимствованы соста-
вителем «из старинных калмыцких писа-
ний». В нее были включены образцы наи-
более известных произведений, в том числе 
и буддийские наставления. Ш. Болдырев, 
обладавший авторитетом учителя улусной 
школы, имел доступ к библиотекам улусных 
монастырей, личным коллекциям любите-
лей книжной старины, о которых сообщает 
в своих отчетах Н. Очиров [Очиров 1910; 
Очиров 1913].  

Большинство текстов из хрестоматии 
Ш. Болдырева представляют собой образцы 
дидактической литературы: «Субхашита» 
(«Sayitur nomloxo erdemiyin sang»), «Ключ 
разума» («Oyuni tulkür kemekü orošiboi»), 
«Слова, сказанные Учителем-наставником 
Седкелин-хану» («Buyani sadun Sedkeliyin 

xāndu eyin kemēn zarliq bolbo»), «История 
Огелегу Бедерегчи хана» («Öqligö bedereqči 
sayin xāni tuuǰi»), «Правитель благословен-
ной страны Хашанг-хан» («Bayasxalangtu 
oroni Xašing neretei xān»), «Поучения Чин-
гис-хана братьям и сыновьям» («Boqdo 
Činggis xān düüner bolon köbüüd-yēn surγān 
zarliq boloqson inu»), «Восхваление Чин-
гис-ханом своих сподвижников» («Činggis 
Boqdo xān yaγaǰi tüšimelmüü-dēn maqtadaq 
bölögei»), «Будда и брахман» («Burxan 
birman xoyor»), «Законы существования 
материального и органического миров» 
(«Orčilonggin saba šimiyin axa yoson») [Би-
чеев 2019]. 

Из вошедших в состав хрестоматии 
Ш. Болдырева произведений можно указать 
лишь на два текста, в содержании которых 
основное место занимают религиозные на-
ставления. Это «Будда и брахман» [Бичеев, 
Бичелдей 2019] и «Законы существования 
материального и органического миров» [Би-
чеев 2003]. 

Другим произведением, вошедшим в со-
став хрестоматии под §§ 111–112 и получив-
шим широкое распространение в письмен-
ном и устном  вариантах, является «Исто-
рия Усун Дебескерту-хана» [Страхов 1810; 
Бадмаев 1899]. В ойратском переводе текст 
известен под разными названиями, сре-
ди которых есть и такие, в которых прямо 
указывается, что это наставления третьего 
«царя Дхармы» в Тибете — Трицуг Ралпа-
чана (тиб. khri gtsug lde brtsan Ral-pa-can; 
ойр. Üsün debiskertü xān), который был из-
вестен своей приверженностью буддийским 
этическим идеалам [Пагсам-Джонсан 1991: 
31–32].  

Буддийская этика в содержании 
«Истории Усун Дебескерту-хана»

«История Усун Дебескерту-хана» состо-
ит из стихотворных наставлений, принад-
лежавших самому Усун Дебескерту-хану, а 
также тринадцати его министрам. По содер-
жанию они близки устной афористической 
поэзии и выстроены по принципу противо-
поставления мудрого и глупого, хорошего и 
плохого. Главная цель наставлений заклю-
чена в проповеди этики поведения, которая 
соотносилась с общепринятыми в обществе 
религиозными нормами. 

Вводный раздел произведения содержит 
указания на характерные для произведений 
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дидактического жанра монгольской старо-
письменной литературы признаки соедине-
ния в едином пространстве текста наставле-

ний «двух правил» — светского и религи-
озного. 

bükü tende sür ǰibxulang-inu: γurban züi=yil bui:
uridu-inu: γurban erdeni-yin sür ǰibxulang: 
nögȫ-inu xamu=giyin ezen xāni sür ǰibxulang: 
γutaγār-inu ündüsün Naγan-zu kigē=di ulus-daki 
tüšimediyin sür ǰibxulang:

Величие всех этих [деяний] трех видов:
Во-первых, величие Трех Драгоценностей,
Во-вторых, величие Правителя мира,
В-третьих, величие зачинателя 
Нагарджуны и чиновников.

[ЛКЦ: Л. 1b].

Наставления самого Усун Дебескер-
ту-хана сформулированы в идее правил 

«что надо делать» и «чего делать нельзя» 
представителям разных слоев общества.

xān kümüni küse=leni yeke bolxulā 
xamuq ulus irgen mouǰirayu:
xara-ču sayid tüšimel yeke sedkiltei bolxula 
xayirtu amiduni xarši: 

Если хан имеет неимоверные желания, 
Будут страдать все подданные.
Если простой народ и чиновники возгордятся, 
Будет опасно для их драгоценной жизни.

[ЛКЦ: Л. 2a].

Особый акцент в общей массе наставле-
ний, высказанных Усун Дебескерту-ханом, 
делается на одной из главных тем буддиз-
ма — драгоценности человеческой жизни. 
В буддийских текстах говорится, что обре-
сти рождение в драгоценном теле челове-
ка чрезвычайно трудно. Одним из частых 
примеров во многих буддийских текстах 
выступает притча о слепой черепахе, плы-
вущей в глубине вод мирового океана, по 
бескрайним просторам которого плывет 

дощечка с отверстием посередине. Иногда 
черепаха поднимается к поверхности оке-
ана. Какова вероятность того, что выныр-
нувшая глотнуть воздуха слепая черепаха 
попадет головой в отверстие дощечки? 
Ничтожно мала, почти невероятна. А по-
тому, обретя драгоценное тело человека, 
не практиковать путь спасения считается 
высшей степенью невежества, возникшей 
в результате стойкой привязанности чело-
века к мирским страстям.

er=denitü kümün-ni beye oluqsad
dorodusiyin mör-yēr yabuxula:
uru-daki ulušiyin domoq boluyu:

Существа, обретшие драгоценное тело человека и 
следовавшие по пути грешников, 
Стали притчей в языцех для прежних людей.

[ЛКЦ: Л. 2a].

Этот вводный раздел завершается на-
ставлением о том, что утро каждого благо-
нравного человека должно начинаться с мо-

литвы, а дневные деяния вершиться по уста-
новленным в обществе нормам поведения.

örölȫ erte mana-γār nomiyin üyi=le yabuul:
ödöriyin caqtu yertüncü=yin üyile yabuul:: 

Утро начни с молитвы, 
День проведи в мирских деяниях.

[ЛКЦ: Л. 3a].

Среди особо значимых в традиции буд-
дизма этических ценностей следует выде-
лить традицию почитания Учителя-настав-
ника (санск. kalyāṇa-mitra; тиб. dge ba’i 
bshes gnyen; ойр. buyani sadun; букв. ʻСын 
добродетели’). Культ духовного наставника 
является обязательным в буддизме. В содер-
жании многих сутр говорится, что прежде 
чем вступить на путь спасения, необходи-
мо встретить Учителя-наставника, которо-

го традиционно уподобляют проводнику, 
оберегающему от блуждания по незнакомой 
местности и от подстерегающих опасно-
стей, или рулевому, уверенно направляюще-
му лодку к другому берегу. Не является ис-
ключением и наш текст, в котором эта тема 
находит свое отражение. Так в наставлениях 
о шестнадцати признаках, присущих благо-
родному человеку, одиннадцатым названо 
почитание Учителя и родителей. 
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baqši kigēd ečige eke youγān kündülekü-
lügē arban nigen: 

В-одиннадцатых, почитает учителя-наставника и 
родителей.

[ЛКЦ: Л. 3b].

Поклонение наставнику не требует веры 
в его сверхъестественные способности. 
Культивировать в себе преданность учителю 
нужно не потому, что он обладает какими-то 
сверхъестественными способностями, а по-
тому, что движение по пути освобождения 

происходит только посредством обучения и 
практики под руководством наставника. Че-
ловек должен относиться к своему настав-
нику как к высшему объекту поклонения, 
потому что он является для него дверью в 
практику освобождения от страданий.

očirtu baqši youγān mörgün takād biširen 
kündü=leküi:
ečige eke kigēd küqšinarani idēn 
xubcasu-yēr kündülekü:
ulušiyin noyoni töröyin yosōr kündülekü:
uruq elekeni darsun ma=xa-yēr kündülekü

Почитай Драгоценного Учителя, 
поклоняясь ему и благоговея перед ним,

Почитай родителей и старейшин 
подношением еды и одежды,

Почитай правителей уважением к власти,
Почитай родственников, угощая их вином и пищей. 

[ЛКЦ: Л. 6a].

Обрести человеческое тело неимовер-
но трудно, но рождение человеком еще не 
гарантирует освобождения от страданий. 
Необходимо вступить на путь спасения от 
страданий, указанный Буддой. Человек, 
не вступивший на этот путь, уподобляется 
глупцу, добравшемуся до берега полново-
дного Благородного Восьмеричного океана 
и умершего от жажды. 

Отправная точка вступления на путь буд-
дийского спасения начинается с принятия 
Прибежища в Учителе-наставнике и Трех 

Драгоценностях. Обет Прибежища является 
этикой в том смысле, что он включает в себе 
поведение, согласующееся с верой в Три 
Драгоценности. Принятие такого обета есть 
обретение дисциплины буддиста-мирянина. 
Принявший обет Прибежища должен стро-
го придерживаться шести обетов для дости-
жения результатов. 

Об этих правилах обета Прибежища до-
статочно подробно говорится в комментари-
ях на текст молитвы Прибежища («Иткл») 
[Бичеев 2004]. 

Шесть обетов для принявших Прибежище Результат принятия обета Прибежища

1. Постоянно практиковать обет Прибежища, 
2. Проявлять усердие в практике Прибежища, 
3. Проявлять милосердие и сострадание ко 
всем живым существам, 
4. Отречься от деяний, омрачающих карму, 

5. Читать молитву Прибежища пять раз в 
течение суток, 
6. Не прерывать обета Прибежища до 
последнего дня жизни. 

1. Возможность принятия других обетов,
2. Устранение всех препятствий,
3. Накопление благой кармы,

4. Защита от падения в три низшие 
формы рождения,
5. Защита от вредного воздействия 
других людей и нечистой силы,  
6. Реализация всех задуманных планов,

7. Возможность встречи с буддами,
8. Возможность достичь Просветления.

[Сетенов 1914: 2–3].

Лишь приняв обет Прибежища и преис-
полнившись решимости достичь состояния 
Просветления ради блага всех страдающих 
существ, человек становится готовым на-

всегда отказаться от совершения пагубных 
для кармы деяний. Такие наставления при-
сутствуют и в наставлениях «Истории Усун 
Дебескерту-хана».
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ügedü mergen bolus kemēkülē oloni dotoro 
yabu:
nomdu mergen bolsu ge=külē üčüüken-ēce 
nom sur: 
olon-du sayin keulsü gekülē üge yabu=dalā 
kicē:
bügüdeyigi onolosu gekülē xotoloyigi asara:

Если хочешь стать искусным в слове, будь 
среди людей,

Если хочешь постигнуть дхарму, 
учись смолоду,

Если хочешь принести пользу многим, 
усердствуй в деяниях, 

Если хочешь объять многое, заботься обо всех. 
[ЛКЦ: Л. 10b].

Еще одним фундаментальным положе-
нием буддизма является наставление о не-
постоянстве всего сущего и неизбежности 
смерти. Буддийские учителя утверждают, 
что сначала необходимо прийти к осознанию 
невечности всего сущего и только потом 
приступать к постижению других духовных 

практик. Скоротечность земной жизни упо-
добляется стремительному полету стрелы, 
необратимому низвержению водопада, не-
отвратимости пути идущего на казнь [Гам-
попа 2001: 29]. В произведениях популярной 
литературы это наставление представлено в 
несколько упрощенной форме. 

Амрагийн эцэс хагацдаг биш үү, 
Хагацсаны хойно уулздаг буй. 
Тѳрсний эцэс үхдэг буй, 
Үхсэний хойно тѳрдѳг буй. 
Тарьсаны хойно хаддаг биш үү,  
Хадсаны хойно ургадаг буй.

Встреча закончится разлукой,  
После разлуки [будет] встреча. 
Рождение заканчивается смертью, 
После смерти [будет] рождение. 
После сева следует покос, 
После покоса [будут] всходы.

[Сумъяа 2011: 129].

Буддийская концепция о невечности и 
неизбежности смерти была своеобразным 
наставлением, помогающим в момент на-
ступления смерти не растерять своей ду-
ховности, предписываемой религиозной 

традицией. В содержании «Истории Усун 
Дебескерту-хана» это положение пред-
ставлено в виде наставления — встретить 
смерть с мудрым осознанием неизбежности 
устранения тела.

irēd ödüyigi uqtun me=dekülē ünen cecen 
kemēyu:

endeq=sen xoyino gemšiyu youn tusa: 
möng=kü busu yöüdküyin yosun bui::

Мудрым называют того, кто осознал, что 
все преходяще.

Что пользы горевать из-за страданий, 
Если известно, что все невечно и смерть

неизбежна.
[ЛКЦ: Л. 9a].

Земная жизнь как промежуток времени 
между смертью и будущей формой рожде-
ния очень важен с точки зрения очищения 

кармы от негативных накоплений, посколь-
ку это последняя возможность накопления 
благих заслуг. 

yerü kümütei beye oluqsan mani adali bayitala:
ǰirγaxu zoboxu uri=du üyileyin irȫliyin küčin 
bui::

Хотя мы обретаем одинаковое тело человека, 
Страдания и благополучие в [этом теле] ― 

это результат деяний прошлого.
[ЛКЦ: Л. 9b].

Именно этот акцент: соблюдать фун-
даментальные правила пратимокши для 
мирян ― путь десяти благих деяний (арвн 
цаhан буйн) и отказ от десяти неблагих де-
яний (арвн хар нүл), как можно больше 

культивировать три благих действия тела, 
четыре благих действия речи и три благих 
действия ума — является главным в этих на-
ставлениях. 
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xoyitu mörȫn yasasu gekülēi olon-luγā bu 
moula:

öbörȫn kündüdsü gekülē tenggeri kümüni 
maqtan ögüüle:

ariun dēdü mörtü kürsü gekülē: arban 
bu=yantu üyile kecē:

amitan bügüdedü tāluulsu gekülē alaqčilal bu 
üyilēd: 

töügēr ǰirγal zobolong-giyin ači üre öbörȫn 
ireyu:

Если стремишься улучшить карму, то не 
ссорься с другими,

Если стремишься к уважению, восхваляй 
небожителей и людей,

Если стремишься достичь пути истины, то 
усердствуй в десяти благих деяниях,

Если стремишься помочь другим, то 
отрекись от алчности.

В результате таких деяний обретается 
благая и неблагая карма.

[ЛКЦ: Л. 10b].

Привязанность к мирской жизни, на-
копление негативной кармы приводит к 
падению в три низшие формы рождения. 
Основанием для вины или заслуги соответ-
ственно являются зло, причиненное другим 
существам, и добро, сделанное для других. 

Содержание наказания за причинение зла 
другим существам дает представление о 
том, чего боялись, во что верили и на что на-
деялись простые верующие, неискушенные 
в доктринах учения.  

ba=yan bolxu ügeyitei bolxu uridu öq=ligüyin 
küčin bui:

ǰirγaxu zoboxu uridu üyileyin erke bui::

irȫl=yin küčün-ēce biši sanāqsār küseǰi ülü 
bolxu:

ene beyedēn erke oloq=san caqtān: 
mou sedkiliyin erkedü bu talbi: 
endöüreši ügei nom-du ki=cēqtun::

Быть богатым или бедным в этой жизни — 
это результат практики даяния в прошлом.
Страдания и благоденствие — это результат 

прежних деяний.
Все зависит не от желаний, а лишь от 

совершенных деяний.
Обретя возможности этого рождения,
Не придавай силы греховным помыслам, 
Усердствуй в истинной Дхарме.

[ЛКЦ: Л. 9b].

Полностью нарушаются нормы тогда, 
когда присутствуют «четыре сопутству-
ющих фактора»: 1) совершают греховные 
деяния без сожаления, 2) не размышляют о 

последствиях своих деяний, 3) собираются 
нарушать их и далее, 4) нарушения достав-
ляют удовольствие. 

xu=dal xulaxaγayigi bayasxulang-yēr a=bād:
xudaldu aralǰai kegēd e=di mou kelekü
ama aldaqsan nüültü idē idēd: 
öri yala xoyor-ē=ce ayixu ügei:
on tutum nigen noyoni šütüqči tere kümün

üküye=d arban nayiman tamu kerükü:
üze=tele  köbüün okin-ni türüǰi üke=d:
ezeleqsen balγasun gēr-inu ünesün tōsun bolxu 
töüni gē=kü:

Тот, кто с радостью совершает воровство,
Торгуя, обманывает и оскорбляет других, 
Не держит слова и ест грешную пищу,
Не стыдясь, что не вернет, берет в долг,
Каждый раз находит нового покровителя,

Такой человек по смерти обречен скитаться 
по восемнадцати отделениям ада,
Дети его умрут от нищеты [за его долги],
Дом его превратится в прах и пыль.

[ЛКЦ: Л. 4a].

На уровне обыденного понимания  прак-
тика кармы заключается в соблюдении ряда 
предписаний: 1) не заблуждаться, что он 
вечен, 2) не сомневаться в существовании 
пути спасения, 3) верить, что молитвой и до-
брыми делами достигнешь спасения, 4) не 
поддаваться зависти, желаниям и гневу, 

5) избавиться от чувства нелюбви к людям, 
6) не развивать в себе привязанность к сан-
саре, 7) не уповать на легкое освобождение 
от страданий сансары, 8) воздерживаться от 
злословия, искоренять неведение [Кануков 
1928: 47].

Буддийские тексты описывают человека 
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как совокупность пяти скандх (форма, ощу-
щения, представления, волевые импульсы и 
сознание). В основе этого описания лежит 
буддийское положение о бессамостности, 
основанное на «недвойственности» ума. 
Для обычных верующих это сложное фило-

софское положение в данных наставлениях 
переводится в понятие трех видов нрав-
ственности: 1) нравственность соблюдения 
обетов; 2) нравственность, которая объеди-
няет благие деяния; 3) нравственность забо-
ты о благе живых существ. 

yerü-dü tustai sayin üyile-yigi bayasxulang-yēr 
abād: öböriyin yabudalān ünen-yēr kicēn yabuxu-
luγā nigē:

aliba sayin mou üi=leyigi dotorōn bagtaγad: 
ad=xaq seǰigi ülü ködölgön: amaraq nöküdȫn asa-
ran xarilxui-luγā zur=γān:

ǰȫlön čirayitei ünen ügetei bolōd nasuda amur 
yabuxui-luγā do=lōn: kilbar zarγuyigi ünen-yēr 
[3b] kelēn:

kereqtü caqtu mese xuyagi belēn-yēr ümüsküi-lügē 
nayiman: 

uxān biligi töröülüqči ülele=mǰi dēdü caγān nom 
surxui-luγā arban tabun: 

Во-первых, с радостью совершает полезные 
для других деяния и усердствует в правильно-
сти своих деяний.

В-шестых, осознав все хорошие и плохие дея-
ния, не проявляя предубеждений, с заботой и 
любовью относится к близким и друзьям.

В-седьмых, шествует по жизни с приятным вы-
ражением лица и праведной речью.

В-восьмых, выносит правдивые решения и в 
любую минуту готов выступить с оружием.

В-пятнадцатых, постигает порождающую муд
рость драгоценное благое учение.

[ЛКЦ: Л. 4a, Л. 6b].

Все три вида нравственности являются 
продолжением этики, являющейся усло-
вием для наличия у человека бодхичит-
ты — устремленности к просветлению, 
представляющей собой альтруистический 
порыв, объединенный со знанием и муд

ростью. Бодхичитта представляет собой 
сочетание сострадательной заботы о жи-
вых существах с торжественной клятвой 
достичь совершенства для того, чтобы сде-
лать все, что требуется для прекращения 
их страдания. 

olon amitani ǰir=γalang-du oruulxulā: 
erteni boqdošiyin yabudal tere boloi::

erteni boq=dos erkin dēdü γurban eredeniyigi oroy-
in=dōn sanaqsani kücün-yēr: 
olon amitan-du surγuuli bolon zokō=bo:

Привести людей на путь благоденствия ―
это деяние, достойное святых прошлого.

Святые существа прошлого силою созерцания 
над собой Высших Трех Драгоценностей ут-
вердили эти наставления для многих людей.

Ряд наставлений в этом произведении 
адресован непосредственно священнослу-
жителям, которые нарушают принятые ими 
обеты. При этом падения, которые соверша-
ются ими, даются параллельно с неблагими 

деяниями простых людей. В узком смысле 
виновный в нарушении этики совершает 
падение и отлучается от пути духовного 
развития. Их этика перестает быть этикой 
члена общества. 

ai blama dürü-bēn moulxulā tamudu unuyu:
sakuusun-na muulxula ebečin kürtüyü:

bandi bumbu kümünē muulxulā amin nasun 
axur boloyu:
önör ulus muulxulā dayisun bolun odoyu:

Каждый из лам, нарушивших обет, падет в ад,
Хуливший своего покровителя обретет 

болезнь,
У послушников, нарушивших обет, будет 

короткая жизнь,
Если многочисленный люд отречется от обета, 

наступит вражда.
[ЛКЦ: Л. 8a].
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Закрыть четыре двери, через которые 
происходят падения: неведение, высокоме-
рие, недостаток внимания и добросовестно-

сти, страсти — чрезмерная собственная зна-
чимость, сексуальные желания, стремление 
к высокому положению в обществе. 

sa=yin blama dēdü nom bariyu: 
mou blama gergi bariyu:
sayin xān kümün šaǰin törö bariyu: 
mou xān kücübēn zāyu:

Истинный лама будет держать обет,
Грешный лама будет держать жену.
Мудрый правитель будет держать власть,
Глупый правитель — выказывать силу.

[ЛКЦ: Л. 76b].

asaraxu nigüü=lesküi ügei blama: 
ači tusa ügei noyon
ami ülü xalxalxu xuyaq duulγa:
alal=caxu-yi-du dayisuni ülü dāxu zer zebe:
tusulan ülü sedkiqči mou ü=ruq eligen kigēd:
tonilǰi ülü bolxu mou eme:
unuǰi ülü (bolxu) mou xašing morin:
ügedü ülü oroxu nüültü nökür:
ede bügüdebei bolbo čü bayar ügei::

Лама, не имеющий сострадания,
Правитель, не приносящий пользу,
Доспехи, не оберегающие жизнь,
Оружие, не разящее врагов в битве,
Родственники, не оказывающие помощь,
Жена, от которой невозможно избавиться,
Лошадь, которую невозможно оседлать,
Друг, не слушающий твоих слов, ―
Всё это не приносит радости.

[ЛКЦ: Л. 76b].

Таким образом, в тексте «Истории Усун 
Дебескерту-хана» дается общая жизненная 
установка — всегда вести себя на основе 
принципов буддийской этики, основой ко-

торой для простых людей являются привер-
женность к пути десяти благих деяний и 
полное отречение от десяти прегрешений 
тела, речи и ума. 

tangγariγān ebdekülē burxan ülü ibē=yu:
ereke oluqson cecen merged on düri-yēn 
yabuqtun 
öüni sayin mou bügüdedü irekü törö bui: 

teyi=miyin tula arban xara üüli tebčīd:
arban buyantu  sayin ü=yile kicēgēd:

Нарушив обет, лишаешься прибежища в Будде,
Мудрецы, облеченные властью, помните об 

этом.
Все плохие и хорошие результаты коснутся 

каждого.
Поэтому отрекитесь от десяти прегрешений,
Усердствуйте в десяти благих деяниях.

[ЛКЦ: Л. 13a].

Заключение
В содержании текста дидактического 

содержания «История Усун Дебескерту-ха-
на», который имел широкое хождение в 
рукописном виде, религиозные нормы, из-
начально имевшие личностный смысл, ста-
новятся своего рода знаниями, имеющими 
общественную значимость. Такой процесс 
стабилизации религиозных норм можно 
констатировать на основе анализа сущно-
сти буддийской этики, выраженной в этих 
наставлениях. Акцент делается на лич-
ной ответственности каждого за свое на-
стоящее и будущее. Сознательное деяние 
(благое или греховное) есть добровольный 

выбор каждого, формирующего свою кар-
му. Каждый поступок человека — это его 
сознательный выбор между воздаянием за 
добродетель и наказанием за прегрешения. 
Следование установкам буддийской эти-
ки требовало от простых мирян принять 
обеты самодисциплины, направленной на 
устранение таких трех базовых мотивато-
ров страдания, как неведение, привязан-
ность и гнев. 

В морально-религиозной регуляции 
мотивы поведения развиваются, исходя из 
альтруистического побуждения обрести 
благую форму рождения ради пользы всех 
живых существ. 
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